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Yayin Politikasi / Editorial Policy

Tirk Kutliphaneciler Demegi’'nin resmi yayin organi
olan Turk Kutiphaneciligi, Turkiye ve diinyadaki bilgi
ve belge yonetimi arastirmalarinin yani sira bu bilim
dalinin disiplinlerarasi konumlari da g6z o©nine
alinarak diger bilim ve uygulama alanlarnyla ilgili
gelisim ve yenilikleri izlemek, bu alanlarla ilgili goris
ve degerlendirmelerini aktarmak isteyen ©Ogretim
tyeleri, bilgi yonetimi uzmanlari ve 6grenciler icin g
ayda bir yayimlanan hakemli bir dergidir.

Dergi, Turkiye ve dlnyadaki bilgi ve belge
yoOnetimi ve ilgili bilim ve uygulama alanlariyla iliskili
kuramsal ve uygulamaya yonelik gelisme ve yenilikleri
paylasmayi, ulkemiz bilgi yo6netimi uzmanlarinin
karsilastiklari sorunlari irdelemeyi, bu sorunlara ¢6ziim
yollari bulmayr ve &gretim Uyeleri, bilgi yonetimi
uzmanlari, lisans ve lisansistii diizeydeki dgrencilerin
cesitli  icciik ve  farkh  duzeydeki  bliimsel
calismalarinin  sonuglarini - kamuoyuna duyurmay!i
amaclamaktadir. Mart (1. sayi), Haziran (2. sayi),
Eylil (3. say1) ve Aralik (4. sayi) aylarinda yayimlanan
Turk Kdatiphaneciliginde, amacglari ve konulari
dogrultusunda kuram ve uygulamaya dayali 6zgiin
calismalar, derleme yazilar, ceviriler, inceleme ve
tartisma yazilari, okuyucu mektuplari, tanitim ve
degerlendirme yazilari, haberler ve mesleki toplanti
duyurularina yer verilmektedir.

Tirk Kittphaneciligi;

e Hakemli Yazilar,

e Kitiphaneciligimize Kanat Gerenler

« Konuk Yazar

e Gorusler

e Elestiri

e Okuyucu Mektuplart,

e Ceviri Yazilar,

e Tanitim - Deg@erlendirme,

* Haberler,

e Mesleki Toplantilar

olmak tizere 10 béliimden olusur.

Turkish Librarianship, the official media organ of
Turkish Librarians Association, is a scientific journal
published every three months for academicians,
information management experts and students who
wish to follow new developments and innovations and
express their views and comments in librarianship,
informatics, documentation and archival sciences in
the context of the interdisciplinary aspect of these
sciences in addition to information and documentation
management researches in Turkey and the world.

The journal aims to share theoretical and
application-oriented developments and innovations
associated with information and documentation
management and related sciences in Turkey and
around the world, to study and find solutions for
problems encountered by our information management
experts, and to publicize the results of scientific
researches of academicians, information management
experts and undergraduate or graduate students.
Published on March (lst issue), June (2nd issues),
September (3rd issue) and December (4th issue),
Turkish Librarianship, in accordance with its aim and
subjects, includes theoretical and application-oriented
studies, compilations, translations, memoirs, readers’
letters, introduction and evaluation articles, news and

announcements for professional meetings.

Turkish Librarianship is composed of 10 sections

including;

» Refereed Articles

» Pioneers of Modern Turkish Librarianship
e Guest Author’s Papers

« Opinion Papers

» Research Critiques

e Readers' Letters

* Reviews
» Introduction-Evaluation
* News

» Professional Meetings
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f.

GENEL ILKELER
“Hakemli Yazilar” boéliminde yer almasi istenen
yazilarla 0ONli olarak a™gteald kurallar/ Ukeler
uygulanir,

Yayin Kurulu tniailirickin 6n incelemeden geg.inlen
yazila® uygun gorilirse degerlendmlmek {zere, konu
uzmanlarindan ohsan “Yazi Degertenferme Kurulu”
tyelerine (hakemler) gonderilir. Her bir yazi iki hakem
tarafindan degerlendirilir. Hakemlerden biri olumlu
digeri olumsuz goris nciii/rsn maleate Uglncd bir
hakeme gonderilir.

Editor, yayin ilkelerinde belirtilen &lgltlere uygun
olmayan yazilan, Yayin Kiuruli'niin da gorusterini
a~ak demlere gon<termeden Once gbz<ten ge-
(jriimele Gizere y/z/r(T/r)mn tede edebdir.

Cahismalarin yayimlanip yayimlanmamasina, “Yazi
Degerlendirme Kurulu” Gyelerinin hazirlayacaklar
degerlendirme raporuna “yandarak, Yayin Kurulu
tarafindan karar verilir. Yazilarin degerlendirilmesi
asamasinda “cift tarafli ferteme (doubte Wind)
yontemi” uygulandigindan yazar(br) cahsmanin hangi
Uyeter tarafindan degertendirildigmi, Uyeter <t
(tegertenidradderi ¢cahsmanin kim(ler)e ait oteugunu
bilmezler.

d. Ya/illara feskin okirak iki hakemdcnalinan
gorus, Oneri ve/ veya istekter, Editér t/rafmdan
diizenlemerek y/z/rQ/r)/ detdn.

e. H/kemli bdlimde yayimlanmak Uzere
gonderilen bir makalenin degerlendirilmesi, gdzden
gerdmesg knbull, Wzdmest komtroli, liastimasi ve
dagitimi yaklasik dort ay stimehefer. Bu medenle,
Dergi’nm 1. sayismda yer almasi tefenen y/zd/rm en
ge¢ 15 Ocak’ta, 2. sayismda yer almasi tetenen
y/zd/rin 15 Nisan’ka, 3. sayismda yer almasi
tefenen ynzd/rm 15 Temmuzun, 4. sayismda yer
almasi istenen y/zil/rm ise 15 Ekim’de son bigimiyle -
etektromik ve bnsdi o”/k- Tiurk “tuphanecder
Dernegi’ne gonderilmesi gerekmektedir.

Hakemli ~ bdlime

gonderilen  ¢.ahsmaiar. A4

boyutumdaki kagidin Wr yiiziine ¢ift /rmnhiMi
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BASIC PRINCIPLES

1. Fodowmg rutes“rmaptes appty concemmg the
articles that are to be placed under “Refereed
Articles”

If the arttete ex/mmed prim/rily by the Editorial Board
is approved d is sent to the “Editorial Mvteoiy
BoanT members (referees) who are experts m their
ftetes. Each arttete is evalunted by two referees.

By consuhmg with the Editorial Board the fehtor may
return the article which is not in line with the criteria
mdicated m the editorial prmciptes to ds author(s) for
revnten before semtog d to referees.

Whether an /rticte wdl he published or not is
determmed by the Editorial Bo/fe depemdmg on the
evahiation report to be prepared by the memliers of the
“Peer Review Board” As “double blind method” is
applied m the evahiation process, author(s) <to not
know by whteh memliers their study is evWuated
likewise members do not know either whom the work
they evalunte belong to.

Opimoms, suggestions /nfeor wishes of two referees
concern” the /rticte are ekitek by the fehtor arte
conveyed to the author(s).

Evaluatiom, revtew, accept/mce, setting controb
publication ante idstrtoution of an /rticte sent to be
published among the Refereed Artictes tteee ne/riy
four months. For tWs reasom, an articte to be pubhshed
m the first tesue of the Journal shoriW be sent at the
latest on Jarntary 15th, that to be puMshW m the
second issue on Apri 15th, that to be jmWteM m the
tWrd issue on Juty 1581 ante that to be ~“hsM m the
fourth issue shorite be sent no hter than October 1581 to
the Turkish Librarians' Association, in its final form -
both in electronic /nd print format.

An articte sent to the Refereed p/rt sftoute be written
on a paper of A4 she, sm”e-steed fouWe-spnced

wife a font she of 12 and Times New Roman. ft

shortte not be tenger than 30 pages.
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olarak, 12 punto ve Times New Roman ile yazilr.
Yazilarin uzunlugu 50 sayfayr asmamalidir.

Yazilar, Windows uyumlu kelime islemci programiyla
(Microsoft Office Word) yazilir, metnin sag ve sol
bosluk élctleri en az 3 cm olur ve bir kopya bilgisayar
ciktist ile birlikte elektronik ortamda da gonderilir.
Hakemli yazilar iki bdélimde dizenlenir; Birinci
bélimde, Tiirkce ve ingilizce baglik, yazar adi ve
yazarin adres, telefon, faks ve elektronik posta bilgi-
lerinden olusan iletisim bilgileri yer alir. ikinci
bélumde, Turkge wve ingilizce baghk, “0z” ve
“Abstract” bagsliklari altinda 200 kelimeyi ge¢cmeyen
Tirkce ve ingilizce 6z, “Anahtar Kelimeler” ve
“Keywords” basliklari altinda 3-10 sozcik arasi
Tirkge ve ingilizce anahtar sozciikler ve metin yer alir.
Kaynakca’dan sonra yazinin en az 300, en fazla 500
sozcikten olusan ingilizce 6zetine (summary) yer
verilmelidir.

Yazida kullanilacak tablo, sekil, grafik ve resimler ayri
sayfalar halinde gonderilir, metin icindeki yeri belirtilir
ve c¢ogaltmaya uygun olacak bicimde siyah-beyaz
olarak hazirlanir. Tablo basliklari tablonun (st
kisminda, varsa alindigi kaynak ise, alt kisimda yer
alir. Sekil ve resimlerin basliklari ve varsa alindiklari
kaynak altlarinda verilir.

Metin igerisinde yapilan gondermelerde bulunurken
asagidaki

orneklerde goraldigu gibi, yazar(lar)in

soyadi, yayin tarihi ve sayfa bilgileri verilir.

Gondermelerde ve vyazilarin sonunda yararlanilan
kaynaklarin/ eserlerin  bibliyografik kimliklerinin
alfabetik olarak verilecegi “Kaynakga”nin diizenlen-
mesinde Amerikan Psikoloji Dernegi’nin (American

Psychological Association/ APA) kurallari esas alinirl

'Ayrintili bilgi i¢in bkz.: Kurbanoglu, S. Serap (2004).
Kaynak gosterme el kitabi. Ankara: Universite ve Arastirma
Kutliphanecileri Dernegi.

g.
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The article is to be written on Microsoft Office Word
with an mdentation of at Kast 3 cm on both sides. The
article should be sent m electronic format afong wih a
print copy.

Refereed Articles are arranged m two parts: m the
First part can be found the title in Turkish and
Enghsh, name of foe aufoor and Ms contact
mformation mcludmg Ms address, ffoone number, fax
number and electronic mail address. In the Second part
can be found foe trie m NMlsh and Enghsh., foe
abstract in Turkish and English in not more than 200
words under the titles “Oz” and “Abstract,” 3 to 10
keywords m Turkish and Enghsh under the tities
“Anahtar Kelimeler” and “Keywords” and finally the
text tiself. A summary of the article m Enghsh m at
least 300, at most 500 worfo should follow foe
Bibliography.

Tables, figures, graphs and pctures should be sent m
separate pages, then fioshion m foe text should be
mdicated and foey shouM be designed m black-wfote
reproducible format. Nties of tables shouM be written
at the top of the tables and the source - if there is any -
should be written Mow them. Nties of figures and
pictures afong wih tMr sources should be written
Mow them.

While givmg references m foe text, sumame(s) of
author(s), pubhcation date and page mformation are
given as seen m foe examples Mow. American
Psychological Assomation (APA) rfoes apply for
forming references and the “Bibliography” where
bibliographic ~entities of foe sources/works used are

to be given m alphabetic orfor at foe end of foe text2

2 For detailed information please visit:
[http://www.apastyle.org/manual/index.aspx ]


http://www.apastyle.org/manual/index.aspx
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Cakin (2005)'in “Cumhuriyet'ten glnimize bilgi
profesyonellerinin egitiminde baslica yonelisler” adl
makalesinde belirttigi tzere,...”

Ornek 2:

Ulkemizde bilgi profesyonellerinin yetistirilmesine
yonelik anlamli ilk girisimin John Dewey’nin 1924
yilinda hazirladigi raporda yer alan énerilerle basladigi
kabul edilirse, bu konudaki cabalarimizin Cumhuriyet
ile yasit oldugunu sdyleyebiliriz (Cakin, 2005, s. 21).
Dergi’ye, hakemli yazilarin disinda,
“Kituphaneciligimize Kanat Gerenler”, “Konuk
Yazar”, "Qii'UNer”

Elestiri/ “Okuyucu

Mektuplar”, “Cevni Yazilar”, “Tanlim-

Degerlendirme” ve “Haberler”  béhmleerinde
yayimlanmak (zere yazi godnderilebilir. Bu bolime
gonderilen yazilarin yayimlanmasi konusunda Yayin
Kluruh karar verir.

a. “ffito~Nanedtigrnra Kanat Gerenter” bolumi
Tirk kittphanecilik mesleginin ilk 6gretim Gyeleri
ve arastirmacilarinin serbest yazilari igin ayrilmis
bolim olup, gdnderilen yazilar 12 punto ile 15 A4
sayfasini gecmemelidir. Bu bélime goénderilecek
yazilarda Tirkge/ ingilizce Oz/ Ozet ve Anahtar
Sozcik sarti bulunmamaktadir.

b. “Elestiri” bolimunde kitap, kitaptan bir bélim,
makale, rapor, bildiri vb. yayin tirlerinin bilimsel
cercevede elestirileri yayimlanir.

Elestiri yazilarinin kuramsal cerceve, veri toplama,

bulgularin analizi, éneriler ve ilgili literatlrln

arastirmanin temeline odaklanarak
degerlendirilmesi ve (varsa) ayni arastirmanin
alternatiflerinin ortaya  konularak  karsilastirma
yapilmasi, karsilastirma sonucuna gore olumlu/
olumsuz yénlerinin ortaya konulmasi, arastirmanin
arastirma  konulari

tetikleyece§i  potansiyel

hakkinda go6riis  bildirimi  ile tamamlanmasi

beklenir.
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As stated by Cakin (2005) in his article titled
“Cumbhuriyetiten ginimize bilgi profesyonellerinin
egitiminde baslica yonelisler...

Example 2:

Ulkemizde bilgi profesyonellerinin yetistirilmesine
yonelik anlamli ilk girisimin John Dewey’nin 1924
yilinda hazirladigi raporda yer alan dnerilerle basladigi
kabul edilirse, bu konudaki ¢abalarimizin Cumhuriyet
ile yasit oldugunu soyleyebiliriz (Cakin, 2005, page
21).

Articte seanteeenttotheJoumaltotepublishedin
the sections caUed “Koneers of Modern 'lurkish
Librarianship”, “Guest Author”, “Opimon papers”,
“Research  Critiques”, “Readers’ Letters”,
“Translated Articles” "Introduction-"~iduation”
and “News” besides refereed articles. Editorial Board
has the authority to decide m publishing artides m
these sections.

"pineers of Modern Turkish Librarianship" section
is ahocat” to the first acamtomns and researchers of
~tash librarianship profess™n and an artide sent to
tbis section should not be longer toan 15 A4 papers
written with a font srie of 12. ~krih/ Enghsh
attracts and keywords are optioaal.

In the Research Critique section, academic critics of
books, passages, articles, reports, papers, etc. are
published. Critics are expected to evaluate through
theoretical framework, data gathering, results analysis,
suggestions and related literature research; to compare
alternatives (if any) and determine positive and/or
negative sides according to the comparison; and to

suggest potential areas of research relating to the

research in question.
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“Konuk Yazar”, “Gorusler” ve “Elestiri”

bélimlerine gonderilen yazilar 12 punto ile 15 A4

sayfasini, “Okuyucu Mektuplari” ve “Ceviri

Yazilar” ise 5 A4 sayfasini gegmemelidir.

“Konuk Yizsar”, “Goiriisler”,  “Elestiri”,

“Okuyucu Mektuplari” ve “Ceviri Yazilar”

Milimlerine gonderiien yaztiar 200 sdzcugu

gecmeyen Tirlrce ve ingiUzce Oz/ Abstract

icermelidir.

Yayin Kurulu, “Kitiphaneciligimize Kanat

Gerenler”, “Konuk Yazar”, ‘GOMNIMAA

“Elestiri” ve “Okuyucu Mektuplari” bélimlerine

gonderiien yazilarla ilgili olarak yazar(larin)dan

dizeltme isteyebilir.

“Konuk Yizsar”, “(6irugler”, “ELANMIr”,

“Okuyucu Mektuplari” ve “Ceviri Yazilar”,

boélimlerinde “Anahtar Sozculder” ve “Keywords”

Mshldar1 altinda 3-10 kehme arasi Tirkce ve

ingilizce anahtar s6zciikler ve metin yer alir.

“Ceviri Yazilar” da da hakemsiz yazilara iliskin

genel hketere uydu ve yayimlanmasi konusunda

asagidaki unsuriar dikkate alinir:

e En fazla dort yil dnce yayimlanmis yabanci
dildeki yazilarin c¢evirisi yayimlanabilir. Bunun
yani sira, giincelligini yitirmem” galismalar igin
sure dsitiamasinin disina ¢ikdabilir.

e Ceviri yazi ile birlikte, orijinal yazinin
yazar(lar)indan ve/ veya yayincisindan alinan
Em belgesi ve yazinin alindigi kaynagin
bibliyografik kimligi gdnderilmelidir.

“Tanitim-Degerlendirme” bélimiunde bilgi ve

belge yonetimi ile ilgili yayinlar ile kitap, bilim ve

tetafc, kultdr, ~aOstrk,, yasakir vb. konularda
basih ortamda® bilgi kaynaman, elektromk
ortamdaki veri tabanlari, web sheleri, kiutiphane
otomasyon programlari vb. ile bilgi merkezlerine
iliskin tanitim ve deg@erlendirme yazilari yer alir.
Kitap, veri tabani vb tanitiminda bibliyografik

kimlik verilmelidir. Bibliyografik kimlikte, varsa,

sirastyla su unsuriar yer dir: Yazar
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An article sent to the “Guest Author”, “Opinion
Papers” or “Research Critiques” should not be
longer dan 15 A4 papers written with a font size
of 12 while that sent to “Readers’ Letters” or
“Translated Articles” should not be longer than 5
A4 papers.

An artide sent to the sections of “Guest Author”,
“Opimon  Papers'k “Researcli Critiques”,
“Readers’ Letters” or “Translated Articles” should

mdude a summary both m Turkish and m Engtish m

no more than 200 words under the titles “Oz” and
"Abstract”
Editorial Board may ask for redstens from the authors

of the artides sent to “Guest Author”. “Opimon

Papers”, "Research Critiques” and “Readers’
Letters.”
In the sections of "Guest Author”, "Opimon

Papers”, “Research Critiques” “Readers’ Letters”
and "Yranslated Artides” 3 to 10 keywords Mth m
Turkish and m Enghsh shodd be found under the titie
“Anahtar Sozcukler” and “Keywords”.

General prindples regarding non-refereed artides dso
apply to "Translated Artides” and. fohowmg aspects
are taken mto consderation m their pnbtication:
Translation of an article in a foreign language may be
published on condtion that h was published no more
than four years ago. Nevertheless, time timhation may
be transgressed m the case of works that, are stiti up-to-
date.

A license obtained from the author(s) and/or publisher
of the original artide and bibliographic dentity of the
source of the artide shodd dso be sent ateng with the
transhted artide.

In “Review” section, pubtications about librarianship,
documentation, mformatics, archival sdences and
rehted hsues together whh print sources, etectromc
databases, web sites, library automation programs, etc.
m subjects such as books, sdence and technok»”,
cdture, statistics, law, etc. can M found ateng whh

mtroduction and evadation artides concerdng
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adi (soyadi, ad) editor, bashk bilgisi, yayin yeri,
~yinevi yayin tarihi, sayfa sayisp fiyati, ISBN ya da
HSSN elde edilecegi yer. Tanitim yazisinin uzunhgu
yirmi bes A4 sayfasini gecmemelidir. Bu Mime
gonderilen yazilar 100 kelimeyi gecmeyen ingilizce
Abstract icermelidir. Tanitim-Degerlendirme
Boélimunde p~oj® cahsta”™ etap/ grup ¢ahsmasi vb
hakkinda bilgi iceren yaziiara da yer veriHr. Bu tir
yaztiard Okuyucu Mektubu formati aranir.

béfomiinde

i. "Haherter" Dergi’nm yayin

Uketeri cercevesmadn kattphanecilik,
dokiimantasyon enformasyon ar¢rvdHk ve bu
bilim dHarmin ilgili otaugu atadardata gehsme ve

yenilikleri yansitan haber ve duyurulara yer veriHr.

j. Hakemli yazilarin disindaki bu bdlimler icin

gonderilen yazilarin  degerlendirmesi hakemli
yazriara orada daha tasa o”“taa tarhtan uygun
surede

Munmas!  durdmunda, en tasa

yayimlanabilmesi; Dergi’'nm 1. sayisinda yer
almasi Etenen yaztiarin en ge¢ 10 Suta™ 2
sayisinda yer ahiiasi Etenen yazriarin 10 Mayis’ta,
3. sayisinda yer almasi Etenen ya/darin 10
Agustos™ 4. sayisinda yer almasi Etenen
yazilarin ise 10 Kasim’da son bigimiyle elektronik
ve basiH olarak Tirk KitiiphanecHer Dernegi’'ne
gonderilmesi geretaektedr.
Tirk Kutlphaneciligi’ne gonderilen yazilar daha dnce
hicbir yerde yayimlanmamis olmalidir. Sempozyum,
kongre vb. tofdanttiard sundan bildirilcr, bidm
kitaplarinda ya da baska derglierde daha &nce
yayimlanmamis olmak ko”*uyta génderriebiim
ExH”n yazmm damlasindan sonraki herhangi br
asamada gerekli gdrmesi yayimlanacak yazi
Uzerinde Yayin Kmrdu ve Yazi Degeriendnme Kmrdu
Ujdermm gorisleri dogruhusunda bazi deg”~taMer
yaprimasmi ya da yazinin btttmuyfo
degeriendniimesmi yazar(lar)da® “~teyebrim Yazdar
Gzerinde gerekli degisikliklerin yapilmasi, yazinin
yeniden sekillendirilmesi ve diizenlenmesi yazar(lar)in

sorumbgun”dir.
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information centers. Bibliographic identity should be
given m mtroducmg too” databascs, etc. FoUowmg
aspccts, if any are to be mduded respectively m a
bibliographic dentity: name of the author (surname,
name) e”ten trt|c, place of publication publishing
tous”™ date of publication number of pagcs, price,
ISBN or ISSN and where to obam h. An mtroduction
artide should not be tanger than twenty five A4
papers. Artides sent to tbs section shodd. mdude
abstracts in English in no more than 100
words. projccts, worta”™ team/ group worta etc.
also contam m the section. These types of artides
must be same m the Reader’s Letters format.

In “News” section news and announcements reflecting
the devetopments and mnovations m Htaarianstaty
documentation informatics, arctaval stances and
related fid”~™ whhin the frame of the Journal's
editorial principlcs, can be found

Ervafoation of the artides to be published m these
sections takes shorter time compared to those to be
published among the refereed artides. Nevertheless,
for an artide to be published m other sections m the
shortest time possto”™ h shodd. be sent at the tatest on
February 10th if h hs to be published m the first issue;
on May 10th for the second issue; on August 10th for
the thhd issue and on November 10th for the fourth
issue to Turtash Librarians’ Assodation m hs final
form - both in print and electronic format.

3. Articles sent to Turkish Librarianship should not
have been published before. papers presented at
meetings such as symposiums, congresses, etc. can be
sent on condtion that they have not been published m
other journal before.

4. Mten where s/he find h necessary may ask from
the author(s) to make certam retasfons on the artide to
be published or to revtaw h completety, by consdtmg
with the members of the Editorial Board. and Editorial
Advbory Board at any stage after the artide readies

him/her. Making the required revisions on the article,
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Yayin Kurulu, yazinin 6ziine dokunmadan, Dergi’nin
yayin ilkeleri ve genel yazim ilkeleri dogrultusunda
degisiklik yapabilir.

Dergiye gonderilen yazilar, yayimlanmis olsun ya d
olmasin higbir sekilde yazarlarina iade edilmez.

Turk Kitiphaneciligi"nde yayimlanan yazilarin telif
hakki Turk Kiitliphaneciler Dernegi’ne aittir.

Dergi’nin  hakemli bdlimiinde yazisi yayimlanan
yazarlara Tirk Kitlphaneciligi’'nin ilgili sayisindan
iki; diger bollimlerde yazisi yayimlanan yazarlara ilgili
sayidan bir adet; Yayin Kurulu Gyelerine ise Dergi’'nin
her sayisindan bir adet gonderilir.

Hakem degerlendirme yazilari bes yil sure ile saklanir.
Makalelir hakemlerin

Yayin  KuunUli  ve

incelemesinden gegtikten sonra sonu¢ olumlu ise
dizeltme/ ekleme ve

gerekli degisiklikler

yapilarak  "yayimlanabilir®  karan  alinir.

Yayimlanabilir kararindan sonra makale adi,
yazar(lar) adlarinda Mc¢Nr seknde teg”™khk
yapdamaz, yazarOar) maMejl geri cekemez ve

baska bir dergide yayimlayamazlar.

Tilk Kuttiphanecigi deertiitinn"e yaynminnnk amme|yih
yurt disindan gonderilecek olan yezilerea da ayni
knrellere uyma zorunlulugu bulunmaktadir. Derginin
herhangi bir bolimine yurt disindan génderilecek olan
Tiirkge disindaki yazilarin ingilizce olmasi gerekmekte
olup,  yezer(lerj  eMNeMince™n hezirlenememesi
durumunda Tiirkce "Oz" ve “Anahtar Sozciikler"

Yayin Kurulu tarafindan yaziya eklenebilir.

Yayin Politikasi / Editorial 'Policy

reshaping and rearranging it fall under the
responsibility of the author(s).

5. Editorial Board may make revisions on the
article without changing its content, in line with
the Jomnal’s editorial principles and general
spelling rules.

6. Aurticles sent to the Journal may on no condition be
returned to its author(s) whether it is published or not.
7. Copyright of the articles published in Turkish
Librarianship  belongs to Turkish Librarians
Association.

8. Three copies of the corresponding issue are sent to

authors whose article is published in the Refereed
section; one copy of the corresponding issue is sent to
authors whose article is published in other sections and
a copy of all issues of the Journal is sent to the
members of the Editorial Board.

9. Refereed articles are preserved for five years.

10. Upon the examination of articles by the Editorial
Board and referees, the decision of “publishing” is
taken by making necessary amendments/additions and
changes. After this decision, it is not allowed to make
changes in the name of the article and authors,
withdraw the article and publish the article in
another journal.

11. Same rules also apply to the articles sent from

abroad to be published in the journal of Turkish
Librarianship. Articles that are to be sent to any of the
sections of the journal should be in English if not in
Turkish. Editorial Board may add the parts called “Oz”
and “Anahtar Sozclkler” in Turkish in cases where the

author(s) fail(s) to do so.
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MAKALE SABLONU

1.

12.

Turkce makale adi (14 punto,

kalin ve diz)
Ingilizce makale adi (13 punto, kalin

ve yatik)

Yazar ad(lar)i (H punto, kahn ve duz)

[Yazar ad(lar)ina e-posta aeres(ler)i ve

unvan(lar)i  dipnot; otarak  verkmektor.
DipnoUar 10 punto otoahtor.]

ilk yazar, totom yazar ve Uglincii yazar (11
punto, normal) [Yazar sayisinm Htoen fazta
olmasi durnmunda, yazar tamtori ayni sattra
yazrimahtor.]

Tirkge 6z (“Oz” bashgi (kalin) altinda 12
punto ve yatik).

ingilizce 6z (“Abstract” bashigi (kalin) altinda
12 punto ve yatik).

Ana bashk (12 punto, kahn ve duz) [ilk
paragrafta gmnti MunmamaHator. Sonraki

paragraflar ilk sattrian 1 tab girintt he

teamaMir.]

ilk alt baslik (12 punto, kalin ve yatik) [Ana

bélimler arasiMa 2 sair arahgi bosluk
otoahtor.]

ikinci alt baslik (12 punto, yatik) [Ana
bélimler arasiMa 2 salr arahgi bosluk
Munmahtor.]

TaHotar [Her taHo sirayla

numaratantorttmahtor. TaHo bas|1§1, taHonun

tizerine 10 punto ile yazilmalidir.]

. Sekiller [Her sekil sirayla
numaratantorttmahtor. Sekil bas|i§i, seklin
akina 10 punto he yazttmahtor.]

Resimler [Her resim sirayla

numaratantorttmahtor. Resm ba”Ig”™ resmm

akina 10 punto he yazttmahtor.]
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ARTICLE TEMPLATE

10.

11.

12.

Tkle of the article in Engtish (font:
size: 14, bold and plain)

Title of the article in Turkish (font
size: 13, bold and italic)

Name(s) of the author(s) (font size: 11, bold
and ptain)

[Name(s) of toe autoor(s) shouM be given at
toe footnote wkh toe autliors' tikes and e-matt
aMesses. Font; she of footootes stouk tie
10.

First author, Second author and Third author
(foto size: 11 and normal)
[to the case of more toan one writer, writers’

names shouM he written on toe same hne.]
Abstract in English (font size: 12 and italic
under the title “Abstract” only in bold),

Abstract in Turkish (font size: 12 and italic
under the title “Oz” only in bold).

Main title (font size: 12, bold and plain)
[The first paragraph shouM io. be minted

The first line indent for the following
paragraphs shouM be one (1) tab]

[The hne spacmg wttton toe paragraph shouM
be douHe. The hne spacmg between toe
paragraphs shouM be douHe.]

[The font size of toe .ext; shouM be 12]

First subtitle (font size: 12, bold and italic)
[Line spacmg between mam parts shouM be
douHe.]

[APA rutas should apply to m-text quotation.]

Second subtitle (fontsize: 12 and italic)
[Line spacmg between mam parts shouM be

douHe.]

Tables

[Each taHe shouM have subsequent numbers.
Ttoe of the taHe shouM be aeeee atove with a
font size of 10.]

Figures

[Each figure shouM have subsequent numbers.
Figure explanation shouM be aeeee Mow
with a font size of W.]

Pictures

[Each pictare shouM have subsequent numtas. Ptoture

explanation shouM be aeeee Mow with a font she of

10.
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KAYNAKCA VE GONDERME ORNEKLERI

Makaleler:

Turkce Tek Yazarl Makale
Gakin, 1. (2005). Cumhuriyetten

giniimiize  bilgi
profesyonellerinin egitiminde baslica yonelisler. Tirk
Kittphaneciligi, 19 (1), 7-24.

Gonderme

c~1 2005, 5. 15)

Yabanci Dilde Tek Yazarli Makale

Anamerig, H. (2006). Stamps as an Information source in
the National Library of Turkey. Library Collections,
Acquisitions and Technical Services, 30 (1/2), 117-
127.

Gonderme

(Anamen” 2006, S. 120)

Turkee iki Yazarli Makale

Aldemir, A ve Ogu/, E S (2006) Say|sa| (diji[al) kUltUrun
korunmasi: web arsivleme. Tirk Kitiiphaneciligi, 20
(3), 283-311.

Gonderme

(Aldemirve Ogu/, 2006, S. 17)

Yabanci Dilde iki Yazarli Makale

Tonta, Y ve Nat Y (2005) Scatter of journal and
literature obsolescence reflected in document delivery
requests. Journal of the American Society for In-
formation Science & Technology, 56 (1), 84-94.

Gonderme

(Tonta ve Unal, 2005, S. 87)

Turkce Ug Yazarli Makale .

Soy&t al, U. ve Sezel U] (2005) |Qer|k tabanh
goruntd erisim sistemleri. Bilgi Diinyasi, 6 (2),
155-170.

Ilk Génderme

(SoYdal, al ve Sezen, 2005, S. ].58)

ikinci ve Sonraki Gondermeler

(So)/dah ve digerleri, 2005, 5. 165)
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BIBLIOGRAPHY AND REFERENCE SAMPLES
Articles:

Article in Turkish written by one author

Cakin, 1. (2005). Cumhuriyet'ten giniimiize bilgi
profesyonellerinin egitiminde baslica yonelisler. Turk
Kittphaneciligi, 19 (1), 7-24.

Reference

(Cakn 2005, page 15)

Article in aforeign language written by one author

Anamerig, H. (2006). Stamps as an Information source in
the National Library of Turkey. Library Collections,
Acquisitions and Technical Services, 30 (1/2), 117-
127.

Reference

(Anamen” 2006, page 120)

Avrticle in Turkish written by two authors

AHemir A anll Ogu, ES 2006). Sayisal (ijitan)
kaltrin ~ korunmasi: ~ web  arsivleme.  Tirk
Kitiiphaneciligi, 20 (3) 283-011

Reference

(AMemh anll ~un 2006, Pale )

Article in aforeign language written by two authors

Tonta, Y and Unal, Y (2005) Scatter of journal and
literature obsolescence reflected in document delivery
requests. Journal of the American Society for
Information Science & Technology, 56 (1), 84-94.

Reference

(Tonta an] Unal, 2005, Pale 81

Avrticle in Turkish written by three authors )

Soydal, \Y al, u. and Sezen, U (2005) |Qer|k tabanh
gorintl erisim sistemleri. Bilgi Dinyasi, 6 (2), 155-
170.

First Reference

(Soydal, al anll sezel 2005, Pale 15)

Following References

(SoYdah e. al, 2005, Pale 165)
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Yabanci Dilde Ug Yazarli Makale

al, U $ahiner, M ve Tonta, Y (2006) Arts and

humanities literature: bibliometric characteristics of
contributions by Turkish authors. Journal of the
American Society for Information
Science&Technology, 57 (8) MH-HE2.

ilk Génderme

(al, SaMner ve Tonta, 2006, s. ].0].7)

ikinci ve Sonraki Gondermeler

(al ve digerleri, 2006, 5.19].)

Tirkege Dort veya Bes Yazarli Makale

KUQUk, M. al, U At Soydal, I. ve Unal, Y (2004)
Tirkiye'de kituphanelerarasi isbirli§i Uzerine bir
degerlendirme. Turk Ktiiphaneciligi, 18 (2), 119-134.

ilk Génderme

(Kiigiik al, aln Soydal ve Unal, 2006, s. 123)

ikinci ve Sonraki Gondermeler

(KUQUkve digerleri, 2006, S. 128)

Yabanci Dilde Dort veya Bes Yazarli Makale

\]un[unen, Ovaska, T., Saarti, \] ve |_ (2005)

Managing library processes: collecting data and
providing tailored services to end-users. Library Ma-

nagement. 26 (8/9) 487493

Ilk Gonderme

(Juntunen, Ovaska, Saarti ve Salmi, 2005, s. 489)
ikinci ve Sonraki Géndermeler

(Juntunen ve digerleri, 2006, s. 491)

Alti veya Daha Fazla Sayida Yazarli Makale

Erkan, S., Tugrul, B., Ustiin, E., Akman, B., Sendogdu, M.,
Kaygl, E. ve digerleri. (2003). Okul 8ncesi
ogretmenligi dgrencilerine ait Tirkiye profil arastir-
masl. Hacettepe Universitesi Egitim Fakilltesi Dergisi,
23, 108-117.

Gonderme

(Erkan ve digerleri, 1993, S. 110)
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Article in a foreign language written by three authors

Ah U $ah|ner, M and Tonta, Y (2006) Arts and
humanities literature: bibliometric characteristics of
contributions by Turkish authors. Journal of the
American Society for Information Science &
Techml”, 57 (8" 10114022.

First Reference
(al, Sah|ner anll TonM 2006, Pale ].0].7)

Following References

(al etal, 2006, Pale 191

Avrticle in Turkish written by four or five authors ,,

Kiclk, m. at U Ain; G Soyal, i. AM Unat Y
(2004). Tirkiye'de kituphanelerarasi ishirligi tzerine
bir degerlendirme. Tirk Kitiphaneciligi, 18 (2), 119-
134.

First Reference

(KUQUk, al, Ah? Soydal an( Unal, 2006, Pale 123)

Following References

(KU(;Uk et al, 2006, page 128)

Article in a foreign language written by four or five
authors

Juntunen, AN Gvas™ TM Nartt \] and |. (2005)
Managing library processes: collecting data and
providing tailored services to end-users. Library

na™“men” 26 (8/9) 487493

First Reference
(Juntunen, Ovaska, Saarti and Salmi, 2005, page 489)

Following References

(duntunen et al, 2006, Dale 491

Avrticle written by six or more authors

Erkan, S., Tugrul, B., Ustiin, E., Akman, B., Sendogdu,
M., Kaygl, E. et al. (2003). Okul éncesi 6gretmenligi
égrencilerine ait Tlrkiye profil arastirmasi. Journal of
Hacettepe University Faculty of Education, 23, 108-
117.

Reference

(Erkan et al, 1993, page 1].0)
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Kitaplar:

Turkce Tek Yazarli Kitap

Yilmaz, E. (2005). Bilgi merkezlerinde Toplam Kalite
Yonetimi. Ankara: Alp  Yayinevi.

Gonderme

(Yim~ s. 215)

Yabanci Dilde Tek Yazarh Kitap

Sider, D. (2005). The library of the Villa dei Papiri at
Herculaneum. Los Angeles: J. Paul Getty Museum.
Gonderme

(Sid” 2005, S, 77)
Tiirkge iki Yazarl Kitap

O/demirci, F. ve Odabag, H. (2005). Yazisma yonetimi ve
dosyalama islemleri. Ankara: Alter Yayincilik.

G“('jnderme
(Oldemirci ve 2005, ss. N-].8)

Yabanci Dilde iki Yazarli Kitap

Su”iven, F ve Wyatt \] C. (2006) ABC of health
informatics. Malden, Mass.. BMJ Books/Blackwell
plb.

Gonderme

(SdHvan ve Matt, 2006, S. 21)

Tirkce Uc Yazarli Kitap
Tonte, B|t|r|m, Y. ve “ver H (2002) Turfye arama

motorlarinda performans degerlendirme. Ankara:

Tota1 B|||§|m
ilk Génderme
(Tonte, Bitirim ve ~ven 2002, S. 45)
ikinci ve Sonraki Géndermeler
(Tonta ve digerleri, 2002, s. 109)
Yabanci Dilde Ug Yazarli Kitap

Selwyn, N., Gorard, S. ve Furlong, J. (2006). Adult learning
in the digital age: information technology and the
learning society. London; New York: Rout-ledge.

ilk Génderme

(Selwyn, Gorard ve Furlong, 2006, s. 19)
ikinci ve Sonraki Géndermeler

(Selen ve digerleri, 2006, ss. 23-24)
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Books:

Book in Turkish written by one author

Yilmaz, E. (2005). Bilgi merkezlerinde Toplam Kalite
Yonetimi. Ankara: Alp Publications.

Reference

(Y||maz, 2005, Page 215

Book in a foreign language written by one author

Sider, D. (2005). The library of the Villa dei Papiri at
Herculaneum. Los Angeles: J. Paul Getty Museum.

Reference

(SMet 2005, page 77)

Book in Turkish written by two authors

O/demirci, F. and Odabas, H. (2005). Yazisma yonetimi ve
dosyalama islemleri. Ankara: Alter Publications.

Reference

(Oztemkd and Oeeba§, 2005, page 17-18)

Book in a foreign language written bd/ two authors
Su”|ven, F and J. C (2° 6). ABC of health

informatics. Malden, Mass: BMJ Books/Blackwell
PUb.

Reference

(Sdhvan anl 2006, Page 20)

Book in Turkish written by three authors

Tonte, YA B|tirim, Y. and ~ven H (2002) Turfye arama
motorlarinda performans dederlendirme. Ankara:
Total BiliSim.

First Reference

(Tonle, Brtmm anll Aven 2002, Dage )

Following References

(Tontae. al, 2002, Dage 105

Book in a foreign language written by three authors

Mw” N Gorard S and Furion™ J. (2006) Adult
learning in the digital age: information technology and
the learning society. London; New York: Routledge.

First reference
(Selwyn, Gorard and Furlong, 2006, page 19)
Following References

~ehwyn et al, 2006, page 23-24)
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Tizel Kisi Tarafindan Yazilmis Kitap

Turk Kuttphaneciler Dernegi (1995). 2000% 5 faki
kutuphaneciligimiz ve bilgi hizmetlerindeki
sorunlarimiza ¢6zim onerileri. Ankara: Yazar.

ilk Gonderme

(Tirk Kttiphaneciler Dernegi [I1KD] 1995, s. 12)
ikinci ve Sonraki Gondermeler

(T 1995, s. 16)

Ceviri Kitap

Bloomberg, M. ve Evans, G. E. (1989). Kiitiiphane
teknisyenleri icin teknik hizmetlere giris (N. Tuncer,
Gev.). Ankara: Turk Kmta®anecfler Dernegi (Ori-
jinali 1985’te yayimlanmistir).

Gonderme

(Bfoomterg ve Evans, 1985/ 1989, s. 182)
Editdrt Olan Kitap

E. ve Yilmaz, E (Yay. Haz.). (2006). TiiNiye'de
bilgi hizmetleri ve yeni yaklasimlar: 42. Kitiphane
Haftasi bildirileri (27Mart - 2 Nisan). Ankara: Turk
Kittphaneciler Dernegi

Gonderme
(Kaya ve Yilmaz, 2006)
Kitaptan Bir B6lum

Bayram, O (2007). Bflgmm (fepohnmasi ve
orgemzesyoniine gms: Dijital kitiphane raflarl. H.

Odabas ve H. Anameric¢ (Yay. Haz.). Bilgi... iginde (ss.

45-53). Ankara: Referans Yayinevi.
Gonderme
(Beyrem, 2007, s. 47)
Yazari Olmayan Kitap
Ansiklopedik ekonomi
IstanM: Diinya Kitapli.
Gonderme
(Ansndo”ffly 2006)
Yayimlanmis Bildiri
Alkan, N. (2006). Bilgi merkezlerinde kullanici-
kutliphaneci iliskisl E. Kaya ve E. YAmaz (Yay.
Haz.), “Turkiye'de Bilgi Hizmetleri ve Yeni
Yaklasimlar”; 42. Kutiphane Haftasi bildirileri: 27
Mart-2 Nisan icinde (ss. 199-221). Ankara: Tirk
Kut™Mecuer Dernegi

sozItgi.  (2006).

Gonderme
(AIlk” 2006, s. 209)

(9. bs).

681

Book written by a legal person

Turkish Librarians Association. (1995). 2000 5 kala
kuttiphaneciligimiz ~ ve bilgi hizmetlerindeki
sorunlariniza ¢ozim onerileri. Ankara: Yazar.

First Reference

(Turkish Lftrarians Assomation [TKD] 1995, page 12)

Following References
(T 1995, page 16)

Translated Book

Bloomberg, M. and Evans, G. E. (1989). Kitliphane
teknisyenleri igin teknik hizmetlere giris (N. Tuncer,
Translator). Ankara: Turkish Lftraries Assocmtion.
(Ori~nal book was published m 1985).

Reference

(‘Btaombe” and Evans, 1985/ 1989, page 182)

Edited book
E and Yilmez, E (Ed.s). (2006). lurktye'de bilgi
hizmetleri ve yeni yaklasimlar: 42. Kitiiphane Haftasi
bildirileri (27 Mart - 2 Nisan). Ankara: Turkish
Lftraries Assocmtion.
Reference
(Kaya and Yilmez, 2006)

Excerpt. from a Book
Beyrem, O. (2007).
orgemzesyonune gms. Dpual kutd”ne raflari. H.
and H. Anamerm (Ed.s). As seen m Bilgi

Blgmm “otanmasi ve

.. (pages 45-33). Ankara: Referans Publications.
Reference
(Beyrem, 2007, page 47).

Anonymous book

Ansiklopedik ekonomi s6zIugi. (2006). (9th ed.) istanbul:
Dinya Kitaplar.

Reference

(Ansndo”ffly 2006)

Unpublished paper

Alkan, N. (2006). Bilgi merkezlerinde kullanici-kituphene
iliskisi. E. Kaya and E. Yilmaz (Ed.s), in “Ttrkiye 'de
Bilgi Hizmetleri ve Yeni Yaklasimlar ”; 42. Kitliphane
Haftasi bildirileri: 27 Mart-2 Nisan (pages 199-221).
Ankara: Turkish Libraries Assocmtion.

Reference
(Aka” 2006, page 209)
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Elektronik Kaynaklar

Bagimsiz Web Sayfasi

Yee, I. H. (2003, 21 Ocak). Cataloging and metadata
education: a proposal for preparing cataloging
professionals of the 21st century. 26 Haziran 2005 ta-
rihnMe http//www.loc.gov/ cetdir/bibcontrol/
adresinden erisildi.

Gonderme

(Y™ 2003)

Basili Versiyonu Olan Elektronik Kitap

Basar, H. (1999). Sinif Yonetimi [Elektronik versiyon].

istanbul: Milli Egitim Bakanlig1.
Gdénderme
(B"g 1997 s.175)

Elektronik Makale
Altun, A. (2003). E-okuryezerlik. Milli Egitim Dergisi, 158.

10 Arahk 2003 tarihmde
http://www.meb.gov.tr/mdex800.htm ad'esm&n
erisildi.

Gonderme

(Altun, 2003)
Elektronik Gazete Makalesi

Con”g Y. (2006, 24 Arahk). Kutd~ne Mtird. Milliyet.
26 Arahk 2006 tarihMe
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pezer/yezconge
r. html adresinden erisildi.

Gonderme

(Con”g 2006)
Elektronik Bildiri

Ergun, C. (2002, 19-21 Arahk). Metadata ve
kiitiphanelerde kullanimi. V111. Tirkii*e’de Internet
Konferansinda sunulan bildiri. 9 Aralik 2003 tarihinde
http://inet-tr.org.tr/inet conf8/bildiri/86.doc ad'esm&n
erisildi.

Gonderme

(Nu”™ 2002, s. 3)

Bir Haberlesme Listesine Gonderilen Elektronik

Posta

Yar M. A. (2007, 22 Ocak). Sesh kiitliphane gérme
engellilerin gozii oldu. Kutup-L listesine génderilen e-
posta, http://meilmen.metu.
edu.tr/meilmen/privete/kutup-1/2007-
Jenuery/msg00123.html adresinde ersivlenmistir.

Gdénderme

(Y™ 2007)

Yayin Politikasi / Editorial Policy

Electronic Resources:

Independent Web Page

Yee, I. H. (2003, January 21). Cataloging and metadata
education: a proposal for preparing cataloging
professionals of the 21st century. Retrieved June 26,
2009 from http://www.loc.gov/cetdir/bibcontrol

Reference

(Y™ 2003)

Electronic Book

E-book also available in print

Basar, H. (1999). Sinif Yonetimi [Electronic version].
IstanM: Mmstty of Education.

Reference

(Ba™g 1999, page 175)

Electronic Article

Altun, A. (2003). E-okuryezerhk. Journal of National
Education. 158. Retrieved December 10, 2003 from
http://www.meb.gov.tr/index800.html

Reference

(AIM 2003)

Electronic Newspaper Article

Congar, Y. (2006, December 24). Kitiphane kulturd.
Milliyet. 2006
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pezer/yez-
congar.html

Retrieved December 26, from

Reference
(Co”™ag 2006)

Electronic Paper

Ergin. C. (2002, Decemher 19-21). Metadata ve
kiitiphanelerde kullanimi. Report presented at the 8th
Conference on Internet in Turkey. Retrieved December
9 2003 http://inet-
tr.org.tr/inetcon”/bildiri/86.doc

Reference

(Ergun, 2002, page 3)

from

Electronic Mail Sent to a Correspondence List

Yar M. A. (2007, Janualy 22). Sesh kitiiphane gérme
engellilerin g6zl oldu. E-mail sent to the list Kutup-L
archivee a.
http://meilmen.metu.edu.tr/meilmen/privete/kutup-
1/2007-Jenuery/msg00123.html

Reference

Y 2007)


http://www.loc.gov/
http://www.meb.gov.tr/index800.htm
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yazconga
http://inet-tr.org.tr/inet
http://mailman.metu
http://www.loc.gov/catdir/bibcontrol
http://www.meb.gov.tr/index800.html
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yaz-congar.html
http://inet-
http://mailman.metu.edu.tr/mailman/private/kutup-l/2007-January/msg00123.html
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Diger Yayin Tarleri:

Ansiklopedi Maddeleri

Ersoy, O. (1973). Kagit ve kagitcihk. Tirk Ansiklopedisi
|§|nde 21 ss.112115).  Ankara: Mill Egrim
Bakanhg.

Gonderme

(EIS0Y 1973, *.113)

Raporlar

Turk Sanayicileri ve Is Adamlari Dernegi. (1999).
Turkiyede mesleki ve teknik egitimin yeniden
yapilandiriimasi (Rapor No: TY/184/1999). istanbul:
Turk Sanayicileri ve Is Adamlari Dernegi.

ilk Gonderme
(TUrk Seneyicileri ve |§ Atkuiiian Dernegi [TOSLADI
1997 . 32)

ikinci ve Sonraki Goéndermeler

quslap, s 37)

Yayimlanmamis Tez

Candan, B. (2006). Tirkiye'de cumhuriyet doneminde
yayincilik ve kiitiphanecilik etkilesimi.
Yayimlanmamis yiiksek lisans tezi, Ankara
Universitesi, Ankara.

Gonderme

(Cenden, 2006, S. 6].)

Resmi Gazete

Kitliphane Haftasini Kutlama Yonetmeligi, T.C. Resmi
Geizeta (17625, 6 Mart 19821).

Gonderme

(KUtuphene, 1982)
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Other Types of Publication:

Encyclopedia entries

Ersoy, O. (1973). Kagit ve kaditgihk. In Turk Ansiklopedisi
(vol. 21, pages 112-115). Ankara: Ministry of
Education

Reference

Ersol, 1973 Pale 113

Reports
Turkish Industrialists’ and Businessmen's Association.
(1999). Tirkiye'de mesleki ve teknik e fltlmln yeniden

yapilandirdmasi ( Report No: TY 184 999 IstanM:

Turkish Industrialists’ and Businessmen's Association.

First Reference
(Turkish .Industrialists’ and Businessmen's Association
[ruslapy, 1909, page a2)

Following References

(TuslAD, 1999, a(E 37)

Unpublished Dissertation

Candan, B. (2006). Tirkiyede cumhuriyet ddneminde
yayincilik ve kitiiphanecilik etkilesimi. Unpublished

post-graduate dissertation, Ankara University, Ankara.

Reference

(Canean, 2006, page 61)

Official Gazette

Regulation on the Celebration of the Library Week,
Official Gazette of the Turkish Republic (17625, March
6, 1982).

Reference

(Regulation, 1982)



